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be redeemed in the currency of the mem- 
ber to which it was apportioned. 

6. After carrying out the preceding 
paragraphs,  the Fund shall pay to each 
member the remaining currencies held 
for its account. 

7. Each member whose currency 
has been distributed to other members 
under "6 above shall redeem such cur- 
rency in gold or, at its option, in the 
currency of the member requesting re- 
demption, or in such other manner as 
may be agreed between them. If  the 
members involved do not otherwise 
agree, the member obligated, to redeem 
shall complete redemption within five 
years of the, date of distribution, but 
shal l  not be required to redeem in any 
half-yearly period more than one-tenth 
of the amount distributed to each other 
member. If  the member does not fulfill 
this obligation, the amount of currency 
which should have been redeemed may 
be liquidated in an orderly manner in 
any market. 

8. Each member whose currency 
has been distributed to other members 
under 6 above guarantees the unrestric- 
ted use of such currency at all times for 
the purchase of goods or for payments 
of sums due to it or to persons in its 
territories. Each member so obligated 
agrees to compensate other members for 
any loss resulting from the difference 
between the par  value of its currency on 
the date of the decision to liquidate the 
Fund and the value realized by such 
members on disposal of its currency. 

Beløb, der saaledes indløses, skal indlø- 
s'es i det Medlems Valuta, hvem det var 
tildelt. 

6. Efter at have fulgt de i de fore- 
gaaende Stykker omhandlede Forskrif- 
ter, skal Fonden udbetale hvert enkelt 
Medlem de resterende, paa dets Konto 
indestaaende, Valutabeløb. 

7. Hvert Medlem, hvis Valuta er 
blevet udbetalt til andre Medlemmer i 
Henhold til Stk. 6, skal indløse saadanne 
Beløb med Guld eller, hyis det foretræk- 
ker det, med det Medlems Valuta, som 
har  anmodet om Indløsning eller paa , ' 
saadan anden Maade, som man maatte 

' komme overens om. Hvis vedkommende 
Medlemmer ikke bliver enige om en an- 
den Ordning, skal det Medlem, der har  
Indløsningspligt, tilendebringe Indløs- . 
ningen inden fem Aar fra Datoen for Ud- 

' betalingen; men det skal ikke være for- 
pligtet til inden for en halvaarlig Pe- 
riode at indløse mere end Vie af det Be- 
løb, der er udbetalt ethvert af de andre 
Medlemmer. Hvis Medlemmet ikke op- 
fylder denne Forpligtelse, kan det Valu- - 
tabeløb, der skulde have været indløst, 
paa sædvanlig Maade realiseres paa et 
hvilket som helst Marked. 

8. Hvert Medlem, hvis Valuta er ble- 
vet udbetalt til andre Medlemmer i Hen- 
hold til Stk. 6, garanterer uhindret An- 
vendelse til enhver Tid af saadan Valuta 
til Køb af Varer eller til Betaling af 
Gæld til Medlemmet selv eller til Perso- . 
ner, bosatte inden for dets Landomraade. 
Hvert Medlem, der er saaledes forpligtet, 
indgaar paa at erstatte andre Medlem- 'I .. @ 
mer ethvert Tab som Følge af Forskellen 
mellem Parikursen for dets Valuta paa 
det Tidspunkt, da Fondens Likvidation 
blev besluttet, og den Kurs, hvortil saa- 
danhe Medlemmer ha r  realiseret dets 
Valuta. 


